
Le présent en allemand 

 

 En allemand, il n’existe qu’un seul temps présent (contrairement à l’anglais qui a le 

présent simple et le présent continu par exemple). Pour exprimer qu’une action est en cours, 

on ajoute généralement l’adverbe gerade après le verbe conjugué au présent.  

 Rappel : le verbe conjugué est toujours le second élément de la phrase en allemand, 

ou en dernière position dans les propositions subordonnées relatives. 

 

Les verbes faibles 

Pour la conjugaison au présent des verbes réguliers, on enlève le -en ou le -n à la fin 

du verbe, et on y ajoute les terminaisons suivantes selon le sujet : 

machen (faire) 

ich mache 

du machst 

er / sie / es macht 

wir machen 

ihr macht 

sie machen 

 

 Pour les verbes dont le radical se termine par -d (finden = trouver), -t (warten = 

attendre), -n après une consonne autre que -l ou -r (regnen = pleuvoir), -m après une 

consonne autre que -l ou -r (atmen = respirer), on va ajouter un -e pour la seconde personne 

du singulier (du) avant le -st, et également un -e avant le -t pour la troisième personne du 

singulier (er, sie, es) et la deuxième personne du pluriel (ihr) : 

warten (attendre) 

ich warte 

du wartest 

er / sie / es wartet 

wir warten 

ihr wartet 

sie warten 

 

 Pour les verbes dont le radical se termine par -s, -ß, -x ou -z, (lesen = lire, grüßen = 

saluer, faxen = faxer, sitzen = être assis), on va simplement ajouter -t pour la seconde 

personne du singulier (du) et non -st. 

du sitzt, du faxt, du grüßt, du liest 



 Pour les verbes dont le radical se termine par -eln et parfois aussi par -ern (klingeln = 

sonner, wandern = randonner, sammeln = collecter), le radical du verbe perd le -e final 

devant le -l ou le -r pour la première personne du singulier (ich). On va donc avoir : 

Ich klingle, ich wand(e)re, ich sammle 

 

Les verbes forts 

 

Beaucoup de verbes forts connaissent un changement de voyelle à seconde 

personne du singulier (du) et à la troisième personne du singulier (er, sie, es). 

 

Pour les verbes forts avec un radical en -a (fahren = conduire, aller avec un moyen 

motorisé), le -a devient -ä : 

                        ich fahre, du fährst, er fährt, wir fahren, ihr fahrt, sie fahren. 

                        Exceptions :    mahlen, schaffen, salzen et schallen 

  

            Pour les verbes forts avec un radical en -e (gelten = être valide, s’appliquer à), le -e 

devient -i ou parfois -ie (lesen = lire) : 

                        ich gelte, du giltst, er gilt, wir gelten, ihr geltet, sie gelten 

ich lese, du liest, er liest, wir lesen, ihr lest, sie lesen 

                        Exceptions : bewegen, gehen, genesen, heben, scheren, stehen 

  

Pour les verbes forts avec un radical en -o (stoßen = heurter, cogner), le -o devient -

ö : 

ich stoße, du stößt, er stößt, wir stoßen, ihr stoßt, sie stoßen. 

Exception : kommen 

  

Pour les verbes forts avec un radical en -ö (erlöschen = s’éteindre), le -ö devient -i : 

ich erlösche, du erlischst, er erlischt, wir erlöschen... 

Exception : schwören 

 


